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Фламандский эпизод борьбы папства                                                                                                    
против янсенизма в документах                                                  

из архива СПбИИ РАН

Опубликованные в статье документы из корреспонденции апо-
столической нунциатуры в Испании посвящены эпизоду борьбы Свя-
того Престола против янсенизма, католического движения в рамках 
Контрреформации, и его последователей на территории Испанских 
Нидерландов. Автор первого документа, Карло-Франческо Айрольди, 
папский интернунций в Брюсселе, сообщает о тайном восстановлении 
эпитафии на могиле Корнелиуса Янсения, основоположника учения, 
которое было расценено, как еретическое. Автор письма встревожен 
масштабами распространения ереси и просит инструкций в отноше-
нии своих дальнейших действий. Авторы второго и третьего докумен-
та, кардиналы Палуццо Альтиери и Карло Барберини, требуют от адре-
сата предпринять решительные действия в отношении мадридского 
двора с целью разрушить мемориал. Одиннадцатимесячный интервал 
между первым и двумя последующими документами может быть сви-
детельством не только медлительности испанской бюрократии эпохи 
упадка пиренейской империи Габсбургов, но и сознательного промед-
ления в исполнении распоряжений Святого Престола. 

Ключевые слова:  Испанские Нидерланды, Святой Престол, Кон-
трреформация, янсенизм 
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Flemish episode of papacy’s struggle                                                                 
against Jansenism in documents                                                                                      

from SPbII RAS archive

The documents published in the article, which are part of the correspond-
ence of the Apostolic Nunciature in Spain, are dedicated to the Holy See’s struggle 
against Jansenism, a Catholic movement within the Counter-Reformation, and 
its followers in the Spanish Netherlands. The first document, authored by Carlo-
Francesco Airoldi, the Papal Interim Nuncio in Brussels, reveals the secret resto-
ration of the epitaph on the grave of Cornelius Jansen, the founder of a doctrine 
that was considered heretical. The author of the letter is alarmed by the spread of 
heresy and asks for instructions on how to proceed. The authors of the second and 
third documents, Cardinals Paluzzo Altieri and Carlo Barberini, demand that the 
recipient take decisive action against the court of Madrid in order to destroy the 
memorial. The eleven-month interval between the first and the second documents 
may be a testament not only to the slowness of the Spanish bureaucracy during the 
decline of the Habsburg Empire in the Iberian Peninsula, but also to the deliberate 
delay in carrying out the orders of the Holy See.

Key words: Spanish Netherlands, Holy See, Counter-Reformation, Jansen-
ism
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о Янсенизм, зародившееся в эпоху барокко духовное течение 
в лоне Римско-католической церкви, является ярким прояв-
лением внутривидовой борьбы между разными направлени-
ями католической реформы, называемой также Контррефор-
мацией, порожденной Тридентским собором 1545–1563 гг.1 К 
началу XVII в. ведущую роль в противодействии наследникам 
Мартина Лютера, Жана Кальвина и их последователей заня-
ло Общество Иисуса, основанное Игнатием Лойолой в 1540 
г., во многом благодаря умению демонстрировать гибкость 
в ответах на духовные запросы современников из числа выс-
ших общественных страт. Иезуитский «пробабилизм», т. е. 
утверждение о том, что греховность поступка определяется 
заведомо греховными мотивами при его совершении, позво-
лял оправдать грех благими намерениями, а т. н. «казуисти-
ка» разбивала грехи на отдельные случаи — казусы, каждый 
из которых мог получить вполне благополучное отпущение 
от остроумного духовного наставника, в лице которого осу-
ществлялась церковная власть ключей.2 Подобная гибкость, 
удобная для политиков, денежных мешков и бонвиванов, 
была обречена на критику со стороны ревнителей нравствен-
ной строгости и ответственного благочестия, одним из про-
явлений которой стал феномен последователей Корнелиуса 
Янсения (1585–1638), весьма метко названный А. Г. Вульфиу-
сом «переживанием в католицизме протестантских начал».3 
Признанный ересью, янсенизм закономерно вызвал энер-
гичное противодействие и Святого Престола, и абсолютной 
монархии во Франции, которым, однако, так и не удалось 
добиться его полного искоренения, чему не могли не способ-
ствовать серьезные политические разногласия между вер-
ховным понтификом и христианнейшим королем. Особенно 
примечательным было то, что давший движению свое имя 

1 Гуща Е. В. Историография янсенизма — семь подходов // Вестник 
ПСТГУ. Серия I: Богословие. Философия. Религиоведение. 2019. Вып. 83. 
С. 89–106.

2 Фишер К. Учение о религии в новой философии // Мартин Лютер. 
95 тезисов / Сост., вступ.ст., примеч. и коммент. И. Фокина. СПб., 2002. С. 
486–487.

3 Вульфиус А. Г. Гуманизм, реформация, католическая реформа. Запад-
ная Европа в Новое время. СПб., 2025. С. 213.
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доктор богословия из Лувенского университета был при жиз-
ни почитаем в Испанских Нидерландах как стойкий против-
ник и обличитель политики французского великодержавия 
и действий кардинала Армана де Ришелье, которые он в 1635 
г. резко осудил в критическом памфлете Mars gallicus. Земной 
путь Янсен закончил на кафедре епископа города Ипр, где в 
1638 г. в соборе Святого Мартина Турского нашел вечное упо-
коение его бренный прах. Два года спустя, в 1640 г., под име-
нем покойного прелата появился трактат «Августин»4, посвя-
щенный римскому папе Урбану VIII (1623–1644). Публикация 
обернулась громким скандалом. Корнелиус Янсений (выше 
он был назван Корнелий Янсен) решил возразить Луису де 
Молина (1535–1600), ключевому апологету иезуитского про-
бабилизма, настаивая на том, что любому доброму деянию 
верующего христианина-католика предшествует излияние 
на него божественной благодати. В этом утверждении усмо-
трели признаки богословских симпатий почившего к насле-
дию Реформации. В августе 1641 г. трактат «Августин» был 
осужден судом св. инквизиции, а 6 марта 1642 г. папа Урбан VII 
буллой In eminenti внес работу Янсения в индекс запрещенных 
книг. В дальнейшем, 31 мая 1653 г., булла Cum occasione папы 
Иннокентия X (1644–1655) подвергла осуждению 5 еретиче-
ских пунктов, извлеченных из текста «Августина»:

Некоторые веления Бога невозможно исполнить даже пра-
ведникам, если им недостает необходимой благодати.

Греховная природа человека не может противостоять силе 
внутренней благодати.

Праведность или падение приобретаются не вследствие 
необходимой внутренней свободы, а вследствие необходимо-
го внешнего принуждения.

Полупелагианцы заблуждаются, когда учат, что человече-
ская воля способна сопротивляться благодати или ее поддер-
живать.

Полупелагианцы заблуждаются, когда утверждают, что 
Христос умер за всех людей.

4 Cornelii Jansenii Augustinus seu doctrina Sancti Augustini de humanæ 
naturæ sanitate, ægritudine, medicinā adversùs Pelagianos et Massilienses. Lou-
vain, 1640.
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о Преемник Иннокентия X, папа Александр VII (1655–1667), 
подтвердил осуждение «пяти пунктов» буллой Ad sanctam 
16 октября 1656 г.  На ее основании был составлен формуляр, 
под которым всем представителям духовенства, монашества, 
а также школьным учителям было велено поставить подпи-
си. К концу понтификата Александра VII прозвучало новое 
требование всеобщей присяги с осуждением Янсения в бул-
ле Regiminis apostolici (15 февраля 1665 г.), что косвенно сви-
детельствует о неудаче предшествующей кампании. К тому 
времени янсенизм во Франции стал формой духовной оппо-
зиции абсолютной монархии. Его проникновение в страну 
оказалось возможным благодаря дружбе Корнелия Янсена с 
Жаном Дювержье де Ораном, будущим аббатом Сен-Сираном 
и личным врагом Ришелье, отправившим его в заточение. 
Дювержье де Оран познакомился с резюме неопубликован-
ной рукописи «Августина» около 1630 г.5 и распространил ее 
идеи среди обитательниц монастыря Пор-Рояль, стоявшего на 
дороге, что была продолжением парижской улицы Сен-Жак. С 
1634 г. он регулярно проповедовал в этой обители, а его после-
довательницы и последователи, среди которых можно назвать 
философа Блеза Паскаля и драматурга Жана Расина, использо-
вали тактику пассивного сопротивления. В частности, согла-
шаясь с осуждением пяти параграфов, они выражали сомнения 
в том, что осуждаемые параграфы действительно содержались 
в тексте «Августина» и в замысле его автора, так что движение 
это нельзя было назвать ни демонстративным, ни героическим, 
что, возможно, только усложняло борьбу с ним.

Впрочем, такова история янсенизма во Франции, которая 
расходится с той, что имела место в Испанских Нидерландах. 
Представляемые к публикации источники служат тому непло-
хим подтверждением. Добрую память об ученом публицисте 
и епископе Корнелии Янсене его фламандские почитатели 
хотели сохранить, невзирая на осуждение его трактата, сомни-
тельность содержания которого, по всей видимости, не вос-
принималась ими как нечто важное. Восстановление эпитафии 
на месте могилы в кафедральном соборе Ипра стало одним из 

5 Cottret M. Histoire du jansénisme. XVIIe–XIXe siècle. Paris, 2016. P. 21.
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бросившихся в глаза средств. Аббат Карло-Франческо Айроль-
ди, апостолический интернунций во Фландрии, не мог не отре-
агировать на очевидное нарушение церковной дисциплины и 
направил взволнованное письмо Галеаццо Марескотти, пред-
ставлявшему интересы Святого Престола в Мадриде (прил. 1), 
не оставляя в неведении и Святой Престол, на что прямо ссыла-
ются авторы обоих писем, кардиналы Палуццо Альтиери и Кар-
ло Барберини (прил. 2 и 3). Впрочем, с разрушением памятника 
власти Фландрии не торопились: за почти 11 месяцев между пер-
вым документом и группой, состоящей из второго и третьего, 
восстановленное надгробие Янсения оставалось на прежнем 
месте. Едва ли возможно определить, является ли эта задерж-
ка следствием банальной бюрократической волокиты, достиг-
шей апогея накануне падения Испанских Габсбургов, или в ней 
проявляется желание испанской монархии намеренно затянуть 
процесс исполнения решений Святого Престола. В то же самое 
время перед нами замечательный образчик реакции папской 
и испанской канцелярий на внешний раздражитель, каковым 
стала усыпальница Корнелия Янсена в соборе города Ипр.

Документы остались в рабочем архиве нунция Галеаццо 
Марескотти, в настоящее время они хранятся в коллекции Н. 
П. Лихачева Западноевропейской секции архива СПбИИ РАН. 
Письма написаны на бумажном листе канцелярским курси-
вом на основе минускула, коричневыми чернилами. Подпись 
выполнена более толстой линией и ярким цветом, чем основ-
ной текст документа.
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о Приложение 1. ЗЕС. Фонд 9, картон 310. Ед. хр. 1. Апосто-
лическая нунциатура в Испании. 265 х 204, бумага, Л. 799, 
recto

Illustrissimo e Reverendissimo Signore e Padrone Colendissimo

Intesi alcuni giorni sono, ch’era stato restaurato nella Catedrale 
d’Ipri il Sepolcro di Giansenio con quest’epitafio Hic jacet 
Cornelius Jansenius Septimus episcopus Iprensis. Satis dixi. Obiit 
… Maii 1638. Sis Viator Requiescat in Pace

Essendo tanto questa novità stata direttam[en]te effetuata con-
tro la Bolla d’Alessandro VII e contro gli ordini dell’Arciduca Leo-
poldo, io ho fatta diliqenza per haver notizia dell’Autore; Mà sin 
hora non ho potuto haverla, per essere stato esequito di notte, e con 
tutta secretezza l’attentato.

In tanto vi ho dato avviso à Roma, acciò mi prescrivino quanto 
doverò operare in quest’affare; et hora stimo conveniente che per 
prevenzione ne resti avvertita V[ostra]S[ignoria].Ill[ustrissi]ma, alla 
quale faccio ossequista riv[eren]za. Brusselles, 20 Aprile 1672.

Подпись:

D[i]V[ostra]S[ignoria] Ill[ustrissi]ma e R[everendissi]ma  
Dev[otissi]mo et ob[edientissi]mo Ser[vito]re

C[arlo]F[rances]co Airoldi Ab[bad]e di S[ant’]Ab[bondi]o

Внизу страницы слева:

Mons[ignor]e Nun (текст поврежден - пятно)

Перевод

Сиятельнейший и достопочтеннейший синьор и знатней-
ший господин6

В прошедшие несколько дней прозвучало [известие. — 
П. К.], что в соборе города Ипр было восстановлено надгро-
бие Янсения со следующей эпитафией: (далее подчеркнуто) 
«Здесь покоится Корнелиус Янсений, седьмой епископ Ипр-
ский. Я сказал достаточно. Отошел … мая 1638. Остановись 

6 Адресат письма титулярный архиепископ Коринфа Галеаццо Маре-
скотти (1627–1726), который являлся апостолическим нунцием в Испании 
в 1670–1675 гг.



П. В. Крылов
 Ф

л
а

м
а

н
д

с
к

и
й э

п
и

зо
д б

о
рь

б
ы

 п
а

п
с

т
в

а п
ро

т
и

в я
н

с
е

н
и

зм
а...

331

путник Да покоится с миром». (Подчеркивание заканчивает-
ся)

Поскольку такое новшество напрямую совершено против 
буллы Александра VII7 и против распоряжений эрцгерцога 
Леопольда,8 я предпринял меры, чтобы получить сведения об 
авторе; однако, я так и не смог этого добиться, поскольку все 
произошло в ночное время и было сделано в полнейшей тай-
не.

Об этом я отправил сообщение в Рим, дабы мне предписа-
ли, как я должен поступать в этом деле; и в то же время преду-
предительности ради считаю правильным известить об этом 
Вашу Милость, которой изъявляю мое глубокое почтение. 
Брюссель, 20 апреля 1672 г.

Подпись:

Вашей сиятельнейшей и достопочтеннейшей милости пре-
даннейший и покорнейший слуга

Карло Франческо Айрольди, аббат Св. Аббондия9

Адресат: Монсиньор Нун (оборвано)

Приложение 2. ЗЕС. Фонд 9, картон 313. Ед. хр. 1. Апосто-
лическая нунциатура в Испании. 268 х 201, бумага, Л. 150, 
recto

Ill[ustrissi]mo e Rev[erendissi]mo Sig[no]re

7 Неясно, какая именно булла имеется в виду. Александр VI (Фабио Кид-
жи, 1599–1677, понтификат 1655–1667) осудил Корнелия Янсена в буллах 
Ad sanctam от 16 октября 1656 г. и Regiminis apostolici от 15 февраля 1665 г.

8 Леопольд-Вильгельм Австрийский (1614–1662), младший сын импе-
ратора Священной Римской империи Фердинанда II (1619–1637), являлся 
штатгальтером Испанских Нидерландов в 1647–1656 гг.

9 Карло-Франческо Айрольди (1637–1683), аббат бенедектинского мо-
настыря Святого Авундия, епископа Комо, занимал пост апостолического 
интернунция в Испанских Нидерландах с 1668 по 1673 г. Являлся доверен-
ным лицом Святого Престола по особо деликатным поручениям. В частно-
сти, в период брюссельской интернунциатуры совершил поездку в Англию 
инкогнито, по итогам которой составил доклад о религиозной ситуации в 
стране, представленный в Священную конгрегацию пропаганды веры.
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dell’ordine Regio, che si è inviato al Cou[ernato]re di fiandra, di far 
che si rimuova dal sepolcro di Jansenio la nuova memoria, che vi 
era stata posta; ed havendole ciò partecipato per comandamento 
della Regina il Segretario di quel Consiglio, siccome non si può 
dubitare della risoluzione, cosi può anche sperarsene l’effetto. Tut-
tavia, se le riuscirà di havere la notizia in iscritto per mandarne 
copia nell’istesso tempo all’Abb[ad]e di s.Abondio, qui ancora si 
vedrà con particolar compiacimento. Coratanto non lasci ella di 
renderne molte lodi alla pietà della Regina che in questo succes-
so abbondantem[en]te risplende; e le prego da Dio vera prosperità 
Roma 11 Marzo 1673 

D[i]V[ostra]S[ignoria] Aff[eсtissi]mo serv[ito]re P[aluzzo] 
Card[ina]le Altieri

Внизу страницы слева: Mons[ignor]e Nunzio in Madrid

Перевод

Сиятельнейший и достопочтеннейший синьор,10

Испытываю величайшую благодарность за принесенное 
от Вашей Милости известие о королевском приказе,11 пере-
данном губернатору Фландрии,12 чтобы он распорядился 
убрать новый памятный знак с могилы Янсения, который 
был туда помещен; и поскольку в этом деле по распоряжению 
королевы участвовал секретарь названного совета13 [по делам 
Фландрии. — П. К.], невозможно сомневаться в решении и, 
соответственно, следует ожидать результата. Однако, если 
получится, хотелось бы получить об этом письменное изве-

10 Галеаццо Марескотти (1627–1726).
11 Марианна Австрийская (1634–1696), вдовствующая королева Ис-

пании, мать короля Карла II (1665–1700), осуществлявшая регентство в 
1665–1677 гг. ввиду юных лет и недееспособности сына. Являлась родной 
сестрой императора Священной Римской империи немецкой нации Лео-
польда I (1658–1705). На момент написания письма находилась под влияни-
ем фаворита Фернандо де Валенсуэлы (1636–1692).

12 Хуан Доминго Мендес де Аро-и-Сотомайор (1640–1716), граф де Мон-
терей, штатгальтер Испанских Нидерландов в 1670 –1675 гг.

13 Секретарем Высшего совета по делам Фландрии и Бургундии (1588–
1598, 1627–1702) в 1659–1673 гг. являлся Жан Векер, уроженец Люксембур-
га. Точные даты его жизни неизвестны, различные дипломатические пору-
чения исполнял с 1627 г., после 1673 г. его следы теряются.
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стие и своевременно послать его аббату Святого Авундия,14 
который получит его с большим удовольствием. Пускай же 
[Ваша Милость] не устает хвалить благочестие королевы, 
которое обильно просияло в данном успешном деле, и я молю 
об истинном благополучии ей от Господа. Рим, 11 марта 1673 
г. 

Подпись: Вашей милости преданнейший слуга Палуццо, 
кардинал Альтиери.15

Адресат: Монсиньор нунций в Мадриде 

Приложение 3. ЗЕС. Фонд 9, картон 313. Ед. хр. 1. Апосто-
лическая нунциатура в Испании. 267 х 202, бумага, Л. 157, 
recto

Molt’IIl[ustrissi]mo e R[everendissi]mo sig[no]r comefret-
to. Il S[igno]re Card[inal]e Altieri hà rimesso a q[uest]a S[acra]. 
Congreg[atio]ne lal[ette]ra di V[ostra]S[ignoria] delli 11 febr[ar]
o, nella quale dava parte all’Em.[inenz]e S.[ue] com’il Segr[eta]
rio del Consiglio di fiandra le havea participato in voce d’ord[in]e 
della M[aes]tà della Regina il command[amen]to dalla med[esim]a 
al Conte di Monterei, di dover far rimuovere la nuova lapide sepol-
crale di Cornelio Jansenio; E com’ nonhavea V.[ostra]S.[ignoria] 
potuto havere sin’all’hora d.[ell]a participazione in iscritto, 
com’ella gli haveva fatto instanza p[er] sua magg[io]r sodisfattion’ 
p[er] poterla trasmettere quà, et all’Internunzio in fiandra, al quale 
però dice d’haver dato avviso di quanto di sopra acciò di invigili 
all’essecuzione dell’ord[in]e dato, quando pure sia stato trasmesso; 
E questi mieie Em[inementissi]mi Collegui Ss[igno]ri Card[inal]i 
et i Inq[uisito]ri dopo haver dato à V.[ostra]S.[ignoria] la lode che 
merita, e riconosciuto con sing.[ula]r gradim.[en]to l’operato sin 
qui, m’hanno ordinato che il loro nome le incarichi à rinouvar le sue 

14 Карло-Франческо Айрольди (1637–1683).
15 Кардинал Палуццо Альтиери (1623–1698), приемный племянник папы 

Климента X — Эмилио Альтиери (1590–1676), понтификат 1670–1676). В 
понтификат своего дяди Палуццо Альтиери занял несколько важных цер-
ковных постов. В момент написания письма он являлся камерленго (ка-
мерарием) Римско-католической церкви, префектом Священной конгре-
гации пропаганды веры и префектом Священной конгрегации индекса 
(запрещенных книг).
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о instanze p[er] la trasmissione, e essecuzione dell’ord[in]e Regio, 
usando a q[u]esto fin’della sua destrezza perche se ne consequisca 
pienam[en]te l’intento, E Dio la colmi di prosperità Roma 11 Marzo 
1673

D[i]V[ostra]S[ignoria] Comefretto Aff[eсtissi]mo C[arlo] 
Card[ina]le Barberino

Внизу страницы слева:

M[onsignor]re Nun[zi]o Ap[ostoli]co Madrid

Перевод

Многосиятельнейший и достопочтеннейший синьор и 
собрат.16 Синьор кардинал Альтиери17 переслал в названную 
Священную конгрегацию18 письмо Вашей Милости от 11 фев-
раля, в которой содержалось известие для их сиятельств [чле-
нов конгрегации] о том, что секретарь Совета по делам Флан-
дрии19 собственными словами приказа передал распоряжение 
ее Величества Королевы,20 направленное от последней графу 
де Монтерею,21 который должен обеспечить удаление могиль-
ного камня Корнелия Янсения; и поскольку Ваша Милость не 
имела возможности своевременно получить письменное под-
тверждение, пусть она, однако, выдвинет ходатайство, чтобы 
можно было бы передать оное [известие] ради наибольшего 
удовлетворения интернунцию Фландрии,22 о действии нака-
нуне исполнения поступившего приказа, когда только он 
поступит; и указанные мои сиятельнейшие коллеги синьоры 
кардиналы и инквизиторы, воздав Вашей Милости заслужен-
ные ею похвалы, и принимая сделанное ею с особенной благо-
дарностью, приказали мне в то же время, чтобы от их имени 
Ваша Милость заботилась бы и впредь о том, чтобы настаи-

16 Галеаццо Марескотти (1627–1726).
17 Палуццо Альтиери (1623–1698).
18 По всей видимости, речь идет о Священной конгрегации индекса 

(запрещенных книг), существовавшей с 1571 по 1917 г., членом которой 
с 1644 г. был автор послания. Ее префектом являлся в момент написания 
письма вышеупомянутый Палуццо Альтиери.

19 Жан Векер (ок. 1610 – после 1673).
20 Марианна Австрийская (1634–1696).
21 Хуан Доминго Мендес де Аро-и-Сотомайор (1640–1716).
22 Карло-Франческо Айрольди (1637–1683).
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вать на передаче и исполнении королевского приказа, пользу-
ясь при этом Ее Милости способностями, пока намерение не 
будет полностью исполнено. И да наполнит Господь ее благо-
получием Рим 11 марта 1673 г.

Подпись: Вашей Милости искреннейший собрат Карло, 
кардинал Барберини23

Адресат: Монсиньор апостолический нунций в Мадриде
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